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Sezione a U 

Poco a monte dell’incrocio fra il 
sentiero CAI n. e la strada militare 
per Pont si può ammirare in tutto 
il suo splendore una sezione da 
manuale della Valle di San Lucano 
con il suo caratteristico e gigantesco 
profilo ad “U” compreso fra la Terza 
Pala e l’Agnèr. Larga 3000 metri 
e profonda 2100 metriIl profilo è 
leggermente asimmetrico col fianco 
sinistro più ripido perché scolpito in 
strati a reggipoggio e quello destro 
meno inclinato perché modellato 
in strati a franapoggio e alla base 
depositi di frana.

Panel 11
The “U-shape” section
Slightly upstream from the 
crossroads between the CAI path 
and the military road to Pont, the 
visitor can admire a textbook-perfect 
portion of the San Lucano Valley with 
its quaint U-shaped profile, tucked 
between the Terza Pala and Agnèr. 
The section is 3000 metres wide and 
2100 metres deep. It has a slightly 
asymmetric build, its left side being 
steeper as its strata are running 
counter to the slope, whereas its 
right side is less inclined thanks to 
its dip slope strata and the landslide 
deposits at the base.

Tafel 11
Der “U-förmige” Abschnitt
Etwas stromabwärts von der 
Kreuzung der CAI-Route und der 
Militärstraße nach Pont, kann 
der Besucher den malerischen 
U-förmigen Abschnitt des Valle 
di San Lucano, der zwischen der 
Terza Pala di San Lucano und Agnèr 
eingeschossen ist, bewundern. Der 
Abschnitt ist 3.000 Meter breit und 
2.100 Meter tief. Die U-Form hat 
einen leichten asymmetrischen 
Aufbau, wobei ihre linke Seite 
steiler aufgrund der dem Hang 
entgegenlaufenden Schichten ist, 
während die rechte Seite dank der 
Böschung weniger schräg ist.

Schizzo geologico della Valle di San Lucano fra la Terza Pala e l’Agnèr (disegno Danilo Giordano).

Geological sketch of the San Lucano Valley representing the area between the Terza Pala and Agnèr (drawing by Danilo Giordano).

Geologische Skizze des San Lucano-Tals: eine Darstellung des Gebiets zwischen Terza Pala und Agnèr (Zeichnung von Danilo Giordano).

Da sinistra la Terza Pala, sullo sfondo 
il Castello di Moschesin e La Talvena, a 
destra la Cima de Lastia (2295), lo Spiz 
Piciol, Spiz d’Agnèr Nord, Spiz d’Agnèr 
Sud, M. Agnèr (2878) e Torre Armena. 
Nell’immagine si può notare il profilo ad 
“U” caratteristico delle valli glaciali che 
però non presentano queste proporzioni 
(foto Danilo Giordano).

From left to right the Terza Pala, the 
Castle of Moschesin and La Tavena as 
backdrop; to the right Cima de Lastia 
(2295m), Spiz Picio, Spiz d’Agnèr Nord, 
Spiz d’Agnèr Sud, Mount Agnèr (2878m) 
and Torre Armena. The “U”-shape, typical 
of glacial valleys is visible on the picture, 
which however, does not have the same 
proportions (photo Danilo Giordano).

Von links nach rechts die Terza Pala, das 
Schloss von Moschesin und La Tavena 
als Hintergrund; rechts: Cima de Lastia 
(2295 m), Spiz Picio, Spiz d’Agnèr Nord, 
Spiz d’Agnèr Sud, Berg Agnèr (2878 m) 
und Torre Armena. Auf dem Bild ist die 
für Gletschertäler typische U-Form zu 
sehen, die jedoch hier nicht die gleichen 
Proportionen aufweist (Foto Danilo 
Giordano).

Sezione geologica della 
Valle di San Lucano 
dalla Quarta Pala 
all’Agnèr (disegno Danilo 
Giordano).

Geological section of the 
San Lucano Valley visible 
from the Quarta Pala 
towards Agnèr (drawing 
by Danilo Giordano).

Geologischer Abschnitt 
des San Lucano-Tals, 
sichtbar von der Quarta 
Pala in Richtung Agnèr 
(Zeichnung von Danilo 
Giordano).


